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Grade One Language Arts
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KA-KWEYACIHTAYAN - NISTAM

KA-WI-ISI-ATOSKEHACIK
ka-méacihtan ta-wihtamawacik kitokiskinwahamékanak é-
wi-acimonaniwik ékwa ta-isi-mohcikéyihntamwak. nikan ka-
acimon péyak acimowinis ta-isi-wihtaméakocik isi 6ma askihk
ka-ki-isi-méacipayik. ékwa asici ta-nistohtahkik 6hi dcimowina
é-ki-miyikawiyahk kéhkominanak ékwa kimos6minanak ohci
mina asici tansi ka-isi-kiskinwahamakowakécik pimatisiwin
ohci. ta-kiskinwahamakowak tanisi néhiyawak ka-isi-
tapwéwakeéyihtahkik ka-isi-pamihisocik, ta-isi-atayéhkécik,
tapwéwakéyihtamowina, ékwamamahtaw-acimowina. nistwaya

pitos acimowina ta-kiskéyihtahkik: ataydhkéwina, acimowina,

Gathering of Cree First Nations people, circa 1905. Saskatchewan Archives Board
S-B6796

kakéskihkémawasowin. acimowina mina nimihitowina ta-
kiskinwahamawawak anihi tdpwéwakéyihtamowina ékwa
tanisi 6hi ka-kiskinwahamakosit. ka-pikiskwaténawaw ka-isi-
tapwéwakeéyihtamék o6hi acimowina, ékwa asici tanitowahk
ka-kiskinwahamakowaw kipimatisiwinihk ohci ka-ki-isi-pé-
ohpikiyahk. ékwani 6hi nisto dcimowina: How the Birch Tree
Got Its Stripes, ka-wihtamakosiyan itowahk acimowin. Little
Badger and Fire Spirits itowéhk atayéhkéwin. Hidden Buffalo
éwakw anima kakéskihkémawasowin.

MASINAHIKEW-APACIHCIKANA

*  www.skbooks.com mamahtawi-apacihcikanihk

e www.inac.gc.ca mamahtawi-apacihcikanihk anima ohci
Aboriginal Book List for Children.

e masinahikéwinahtik, Historical Aboriginal Relationships
Shaping North America, Saskatchewan Learning anima
kika-ki-ohci-kahtinén, ékota anima wapahcikatéwa kikwaya
itasi néhiyawak pikw-awiyak iyiniwak misiwéskamik ka-ati-
asomiyacik.
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KA-NAKAYASKAMIHK EKWA AYIWAK ISI
KA-KI-AY-ITOTE

néhiyawé-masinahikéwinka-wicihikowak okiskinwahamakanak.
masinahikéwin mina nikamowin ka-wicihimakan kinwésk ékosi
ta-kanawéyihtamahk kinéhiyaw-acimowina.

AYAYEKO MUSEUM - KESWAN ISI

KA-Wi-ISI-ATOSKEHACIK

okiskinwahamakanak ka-nitawi-kiyokatamwak Western
Development Museum anima wapahtihiwéwin ka-isiyihkaték
Winning the Prairie Gamble: The Saskatchewan Story. ata
1905 isko 2005 ka-ohci-wapahtihiwakécik, tanisi ka-isi-
kihcéyihtamihk kisiskaciwanihk ka-ohcihk ka-ohci-wapahtamwak
nistam isi maci-wapahtatwawi. Discovery Room ita anima
kitoskinwahamakanak ka-ki-nitawi-mah-miskonamwak ahtaya
ékwa anihi ahtayanihk&na k&-osihtdhk ména anihi ohci kayéas
ahtay ka-ki-mah-méskotonikakécik ispihk. kahkiyaw anihi
ahtaya ka-asiwatéki pihcayihk anima Fur Trade discovery box
ka-papami-wasakanwak kwayask ka-péyako-ka-kitdpahtahkik
kitoskinwahamakanak wiyawaw. pikiskwéwasinahikan
mina anima ka-asiwatéw discovery box éwako anima
pikiskwéwasinahikan ka-ohci-pa-pikiskwéwakéwak tanisi 6ma

ahtay-méskotonimakéwin ka-ki-isi-pé-ispayik kiwétinohk ita.

MASINAHIKEW-APACIHCIKANA

e wapahtihiwéwina anihi Western Development Museums
ka-ati-ah-akwamotahkik maoso-tapiskanink, sakiciwasihk,
minisihk ékwa mina Yorkton wéapahtihiwéwak anihi
kéhcindhowina nanatohk ispihk 1905 kisiskaciwanihk ka-ki-
pé-ispayik.

e discovery box ihtakon anima ohci ahtay-méskotonimakéwin
néwo anihi Western Development Museums kisiskaciwanihk
nistam ka-wihtamihk,

e Nanatohk Museum’s 6ta kisiskaciwanihk ayawak kayasés-
apacihcikana kikwaya ka-ki-apatahki néhiyanahk

e ékoni o6hi atiht Kiwétinohk astéwa tapiskéc: Cumberland
House Provincial Park, mwéyéaci nistam Hudson Bay
Company Post ayawak asinéw-nakatihk Power House ohci,
ékwa the Northern Gateway Museum 6te Denare Beach.

e ékwa Oh o6hi kotaka &apihtaw kisiskaciwanihk tapiskoc
kistapinanihk 6ma Heritage Museum, Fort Battleford National

S ASKATCHEWAN

WESTERN DEVELOPMENT

MUSEUM se2

Brimming with puppets, this discovery box is sure to capture the hearts of young
students. With you as the Raven storyteller, and a host of helpers like Raccoon, Bear,
Beaver, Moose and Mouse, your class will delight to stories that tell why Frog has
long back legs and why Porcupine has quills.

Historic Site; Clayton McLain Memorial Museum 6té Cutknife,
Duck Lake Historical Museum, Fort Carlton Provincial Park,
Fort Pitt Provincial Historic Park, ékwa mina kotak museum
kotak Frenchman Butte ita, Saskatchewan River Valley
Museum 6té Hague, Ancient Echos Interpretive Centre at
Herschel, the Meadow Lake Museum, the Allen Sapp Gallery
in North Battleford and Wanuskewin Park ciki minisihk
ékwa Ota asici 6hi kotaka sdwanohk: Royal Saskatchewan
Museum 6té oskana ka-asastéki, Fort Qu’Appelle Museum
6té Fort Qu’Appelle, Lumsden Historical Museum,
Touchwood Hills Provincial Park 6té Punnichy, Strasbourg
& District Museum, the Notukeu Heritage Museum in
Ponteix, the Grand Coteau Heritage & Culture Center
in Shaunavon, the Willow Bunch Museum, and Wood
Mountain Post Provincial Park ita.
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KA-NAKAYASKAMIHK EKWA AYIWAK ISI
KA-KI-AY-ITOTE
ta-kiydbkéyan 6h 6ta museums miywasinwa, nanatohk ta-
ki-isi-apacihtan, taskoéc: ka-ki-masinahén acimowinis; ka-
ki-nikamowin, ékwa mina nimihitowina ka-ki-osihtan ka-
acimowakéyan.

PIHCAYIHK KISKINOHAMACOWIKAMIKOSIHK -
EKAY MUSEUM E-KI-NITAWI-KIYOKATAMIHK

KA-WI-ISI-ATOSKEHACIK

wisam néhiyaw ayisiyiniv ahpd kéhté-aya ta-pé-acimot
tanisi kayas néhiyawak: ka-ki-isi-pimatisihisocik, ta-péhtacik
kikway ka-kanawapahtamohacik okiskwahamakanak, ta-
wihtamawacik okiskinwahamakanak piko ka-pipohk kispin wi-
acimotwawi 6hi itowahk, ékwa asici pitosis kotaka ayisyiniwak
wistawaw otacimowiniwawa.

ka-ayamihtdwak nanatohk &acimowina ékwa méskoc ka-
mamiskétamwak tanitowa anihi acimowina.

MASINAHIKEW-APACIHCIKANA
e kakwé-wisaméwak néhiyaw Aayisiyiniw ahpd kéhté-
aya ta-pé-acimocik. 4hp6é mina itétahik nanitaw ité ta-
waépahtihikohocik.
e ta-kanawéyihtahkik awasiwiwasinahikanisa

KA-NAKAYASKAMIHK EKWA AYIWAK ISI
KA-KI-AY-ITOT
wihtamawik wistawaw ta-miskahkik acimowina onékihikowawa
ohci ahp6é owéakdéhmakaniwawa. ékwa ispihk ta-miskasowak
tanité ohci &-pé-ohcicik. Ekwa anihi acimowina ka-miskahkik
ka-wihtahkik mahti ésa tanitowahk anihi acimowina Explanatory
Quest or Initiation Story.

S ASKATCHEWAN
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First Nations family scraping a moose hide. Saskatchewan Archives Board S-B5954
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KA-TAKOSIHK KAWI KISKINOHAMATOWIKAMIKOHK - MWESTASES

KA-WI-ISI-ATOSKEHACIK
wihtamawik ta-masinahikik kikwaya tapiskoc
ékwa éasay O6hi ta-ki-kaskihtacik ta-isi-péyako-masinahahkik

otacimowiniwawa, ékwa asici ta-ki-mamawi-atoskatamwak

acimowina. Kisi-masinahatwawi 6hi &cimowina ispihk ka-

wasakapiwak

ta-ayamihtamatocik.  ta-kah-kakwémitowak

tanitowahk anihi acimowina Explanatory Quest or Initiation
Quest.

MASINAHIKEW-APACIHCIKANA

mistahi anihi itakonwa mamaéahtawi-apacihcikana ékwamina
mistahi anima masinahikatéw &asay. kdocihtadhkan anima
How the Mouse Got Its Brown Teeth, Why the Possom’s
Tail is Bare, Hidden Buffalo ékwa asici Indian Legends of
Canada. ka-cikastépitamonihkécik nimihitowin — Dances
of the Northern Plains - kika-ki-kahtinén Saskatchewan
Indian Cultural Center ohci.

nitahtamo anihi Wisahkécahk acimowina Saskatoon Public
ohci.

KA-NAKAYASKAMIHK EKWA AYIWAK ISI
KA-Ki-AY-ITOTEN

kika-ki-akwépitamonihkédn 6hi acimowina kotaka isi
kiskinwahamatowinihk. &kayasimo-kiskinwahamatowinihk
mina nanatohk isi kika-ki-masinahikéhawak. néhiyawi-
kiskinwahamatowinihk  kika-ki-akwapitamonihkdn  mina
kika-ki-
akwapitamonihkan o6ma askiy mina asici pikwaci-

asici. pikwac-askiy-kiskinwahamatowinihk

pisiskiwak.

wihtamawik ka-masinahahk awasisiwasinahikanis a six-
box comic book story, ékwa ispihk mah-méskoc ta-ati-
wihtamok té&néhki éma &cimowina k&-nawasodnahkik.
kispin ka-micimohocik kakwé-wicihik apisis.

apacihtd  néhiyaw-acimowina ta-kiskinwahamawacik
ékéy kotaka ayisiyiniwa ta-piwéyihméacik. wihtamawik
mina wistawaw kotakak ayisiyiniwak é-manacihtxacik

S ASKATCHEWAN
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In the north in shelters like these and in the south in tipis, First Nation children would
have listened to elders tell traditional stories. Sketch by Meghan Buckle, 2005.

otacimowiniwawa. ékwa asici kotaka fairy tales, Disney

movies, ékwa mina kotaka okiskinwahamakéwi-
acimowinisa.
mamawinaanihiacimowinaka-kiskinwahamakociktanisiohi
nanatohk ta-isi-itapisinahikéhihcik oki asiniya, acimowina,
nimihitowinihk, ékwa itwéwininhk asici. mamiskotamohik
ohi: pictograph éma asiniy-itapisinahikéwin, ékwa asici
petroglyph 6ma ka-masinahipéhatihcik mana 6hi asiniya.
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KIKA-AKWAPITAMONIHKAN OHI

e www.skbooks.com mamahtawi-apacihcikanihk

e www.inac.gc.ca mamahtawi-apacihcikanihk anima ohci Aboriginal Book List for Children.

* masinahikéwinahtik, Historical Aboriginal Relationships Shaping North America,
Saskatchewan Learning anima kika-ki-ohci-kahtinén, ékota anima wapahcikatéwa kikwaya
itasi néhiyawak pikw-awiyak iyiniwak misiwéskamik ka-ati-asémiyacik.

e www.wdm.ca/skteacherguide = mamahtawi-apacihcikanihk. =~ makona anima  kéa-
masinahikaték

e www.metismuseum.ca mamatawi-apacihcikanihk. The Virtual Museum of Métis History
and Culture isiyihkatéw Gabriel Dumont Institute ohci anima.

¢ www.saskmuseums.org mamahtawi-apacihcikanihk. itdpihkan anihi museums mina asici
heritage sites.

e The Aboriginal Rock Paintings of the Churchill River Tim Jones ka-ki-masinahahk
masinahikan 1981 ispihk.

e www.saskparks.net mamatawi-apacihcikan St. Victor Petroglyphs ékwa kotak is isi 6hi.

PAPASI-WIHTAMAWINA

e kahkiyaw 6ma askiy é-ki-néhiyaw-tipéyihtamihk, ékwa mina éma anohc kisiskaciwan asici.
kinwéséskamik néhiyawak 6ta ki-ohci-ayawak ispihci 6ki méniyawak ékay 6ma wiyawaw
ot-6sami-kinwésk.

e wisadhkécahk ana mana ka-acimomiht néhiyaw-acimowinihk.

e nistam moéniyawak ka-nitéskahkik 6m &askiy néhiyawak ki-kistéyihtamwak ka-isi-
pimatisitotdhk askiy osam piko-kikwéy ki-pé-ohci-pimacihowadkéwak - miciwina,
ayawinisa, ka-waskahikanihtahk, apacihcikana, maskihkiy ékwa nanatohk ka-ohci-
néhiyawi-isihcikéhk.

e néhiyawak nanatohk isi 6ma Ki-pé-isi-pimatisiw, ki-wiyaswatamatowak tanisi ka-
isi-pé-okimawiwik, néhiyaw-kiskinwahamakéwin ki-ayawak ita néhiyawéwin mina
néhiyawihtwawin ka-ki-isi-ohci-kiskinwahamatocik.

e nanatohk isi néhiyawak ki-pé-isi-piméatisiwak, pitos ki-isi-pah-pikiskwéwak; pah-pitos ki-
ay-isthowak; pitos pimacihowina; pitos wah-wiyaswatamonikéwak, ékwa pitos ki-pé-wah-
wikiwak isi.

e néhiyawak acimowina ki-pé-ohci-kaspémiyitowak néhiyawihtwawin

e explanatory acimowin éma ohci tanéhki kikwaya 6ta pikwac-askihk ka-ohcipayik

e quest &cimowin 6ma ohci, ta-wihtamakocik awiyak ana ayisiyiniw ka-pé-isi-miskocipitahk
6ma askiy

e initiation &cimowin 6ma ohci ayisiyiniw ka-ki-pé-isi-ohci-miskoci-pimatisit ékwa

e  é-ki-apatahki mana ohci nimihitowinihk ta-isi-wihtamakocik kiskinwahamatowina

e néhiyandhk mana éma oski-piméatisiwi-acimowina piko ki-4cimonaniwan ké&-pipohk isi
— nisitanaw péyakosap ka-maci-akimiht pawacikinasisipisim isko nisitanaw péyakosap
akimihci awa nikipisim.

e mistikwaskihk 6ma k&-ohci-pakamahikéwakécik opimatisiwiniwadw néhiyawak.

e ayindnéwaw oO6ta kisiskaciwanihk ati-isi-pikiskwéwak. cipwiyiniwak, sakawi-néhiyawak,
maskéko-néhiyawak, paskwawi-néhiyawak, nahakwiyiniwak, pwatak, pwasimowak, ékwa
mina asiniwi-pwatak.
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